
 

SAFETY, SECURITY & ACCESS POLICY 

POLÍTICA DE SEGURIDAD Y ACCESO 

 

1. AUTHORIZED ACCESS / ACCESO AUTORIZADO 

SPORTI facilities are privately owned and are intended for registered SPORTI 
players, their immediate families, teams, clubs, academies, coaches, officials, 
guests, and other individuals authorized by SPORTI management. 

Access and use of the facilities are subject to applicable SPORTI rules, 
reservation requirements, and management approval. 

Las instalaciones de SPORTI son de propiedad privada y están destinadas a 
jugadores registrados, sus familiares directos, equipos, clubes, academias, 
entrenadores, oficiales, invitados y otras personas autorizadas por la dirección de 
SPORTI. 

El acceso y uso de las instalaciones están sujetos a las reglas aplicables de 
SPORTI, los requisitos de reservación y la autorización de la administración. 

2. WEAPONS PROHIBITED / PROHIBIDO EL INGRESO DE ARMAS 

To help maintain a safe environment for children, families, athletes, and staff, 
SPORTI prohibits the possession, carrying, or introduction of weapons onto 
its facilities, to the fullest extent permitted by Texas law and subject to legally 
required exceptions. 

This policy includes firearms, knives intended or used as weapons, and other 
prohibited weapons. 

Para contribuir a mantener un entorno seguro para niños, familias, atletas y 
personal, SPORTI prohíbe la posesión, portación o introducción de armas en sus 
instalaciones, en la máxima medida permitida por las leyes de Texas y sujeto a las 
excepciones legalmente requeridas. 

Esta política incluye armas de fuego, cuchillos destinados o utilizados como armas y 
otras armas prohibidas. 



3. SAFE CONDUCT / CONDUCTA SEGURA 

All individuals using SPORTI facilities must: 

●​ Follow safety rules and staff instructions. 
●​ Conduct themselves respectfully and responsibly. 
●​ Refrain from threats, violence, fighting, harassment, or dangerous 

behavior. 
●​ Avoid any conduct that could endanger players, families, staff, or other 

facility users. 

Todas las personas que utilicen las instalaciones de SPORTI deberán: 

●​ Cumplir las reglas de seguridad y las instrucciones del personal. 
●​ Comportarse con respeto y responsabilidad. 
●​ Abstenerse de amenazas, violencia, peleas, acoso o conductas peligrosas. 
●​ Evitar cualquier comportamiento que pueda poner en riesgo a jugadores, 

familias, personal u otros usuarios. 

4. ENFORCEMENT OF POLICY / APLICACIÓN DEL REGLAMENTO 

SPORTI management reserves the right, subject to applicable law, to deny 
access to or remove individuals who violate this policy or present a safety 
concern. 

Violations may result in removal from the premises, suspension or revocation 
of facility access privileges, termination of reservations or participation 
privileges, and notification of law enforcement when appropriate or required 
by law. 

La dirección de SPORTI se reserva el derecho, sujeto a las leyes aplicables, de 
negar el acceso o retirar de las instalaciones a las personas que incumplan esta 
política o representen un riesgo para la seguridad. 

El incumplimiento podrá resultar en el retiro de las instalaciones, la suspensión o 
revocación de los privilegios de acceso, la cancelación de reservaciones o 
privilegios de participación y la notificación a las autoridades competentes cuando 
corresponda o sea requerido por la ley. 

5. EMERGENCIES & REPORTING / EMERGENCIAS Y REPORTES 

Any safety concern, emergency, injury, threat, or suspected violation should 
be reported immediately to SPORTI management or staff. 

In an emergency, call 911. 



Cualquier situación de riesgo, emergencia, lesión, amenaza o presunta violación de 
esta política deberá reportarse inmediatamente a la dirección o al personal de 
SPORTI. 

En caso de emergencia, llame al 911. 

SPORTI TRANSFORMING LIVES 
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